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sre¢no osodo njenega Castilca Zorina, ki se
smatra nevrednega nje, &iste kot angel.

V vseh teh epskih pesmih pa se zrcali bolj
ali manj znalaj narodnih popevk.

V prvi dobi slovstvenega delovanja smo
opazovali neutrudnega in premarljivega nabi-
ralca narodnega blaga, pravljic, vraZ in narod-
nih pesmij, in nadarjenega, rodovitnega pesnika;
v drugi dobi svojega delovanja pa se nam kaZze
Matija globokomislecega ulenjaka in jezikov-
nega raziskovalca.

Leta1870. se je preselil Matija Valjavec v
Zagreb, kjer je sluzboval na ondotni gimna-
ziji do 1. 18g1., v katerem letu je stopil vsled
zelodéne bolezni v dobro zasluZeni pokoj.

V vsej tej dobi je bil marljiv &lan jugo-
slovanske akademije, za katero je napisal mnogo
jedrnatih in znamenitih razprav o jezikoslovju.
Kar je poprej ,premarljiva knjiZevna buélela®
nabiral med narodom, to je sedaj znanstveno
in kriti€no raziskaval in razpravljal, in le tako
si moremo razlagati, kako je mogel tako te-
meljito obdelavati vprasanja slovenske slovnice
in svet seznanjati s kajkavskim nareéjem.

Nekaj razprav, ki so zlasti za nas Slovence
velike vaZnosti, hoemo tu navesti.

Ze leta 1858. je priobé&il v letnem poroéilu
varazdinske gimnazije jako mi¢no razpravo Pro-
ben des Slovenischen, wie es um Preddvor in
Oberkrain gesprochen wird. Ein Beitrag jur
slavischen Dialektenkunde.

Znamenita je tudi razprava o Novosloven-
skom komparativu prema staroslovenskomu
gledé formacije.

Najvedje in najpomenljivejSe znanstveno delo
Valjavéevo je njegov Prinos k naglasu v (novo)
slovenskom jeziku, o katerem delu se veleuceni
o. St. Skrabec tako-le pohvalno izraza: ,Ne-
vtrudljivi zagrebski akademik Matija Valjavec
je doversil, ni davno, o naSem naglaSevanju
velikansko delo, kakerSnega nima pad nobeden
drugi izmed slavenskih jezikov in najberZ sploh
na vsem svetu nobeden. V slovarju ga je pro-
fesor Pletersnik vZe pridno porabil; da ga bo
treba porabiti nadalje tudi v slovnici, o tem,
mislim, ni dvojbe.“') Dovolj &astna pohvala!

‘) Cvetje, XIV. tecaj, 7. zv. 1805.

KnjiZevnost.

Zadnja leta je posiljal svoje jezikoslovske
drobce in zbirko kajkavskih besedij tudi , [.jub-
ljanskemu Zyvonu“ (1892—1895).

Poleg tega je preiskaval razne glagolske in
cirilske rokopise, kar je bilo pal dovolj za-
mudno delo. Omeniti hoemo le, da je tak
glagolski ulomek (1856) tudi zasledil v graj-
§¢ini na Turnu pri Preddvoru, kjer je bila ro-
jena ljubljena soproga dr. Lovra Tomana in
slovenska pisateljica Josipina Turnogradska, in
ga je priobéil v ,Kresu® 1. 1885.

Tako smo si torej na kratko ogledali plodo-
vito in tako mnogostransko delovanje Matije
Valjavca. Umrl je moz Sestinestdesetih let, na
polju slovensko-hrvaskega slovstva pa je bil de-
laven z neumorno vstrajnostjo — pol stoletja.
Matija je bil res prava gorenjska gréa, bil je
kremenit znaaj, tu pa tam se opaZa na njem
ona pristno gorenjska trda narava, a na drugi
strani se zopet kaZe moZa plemenitega in dobro-
voljnega srca, ki se mora vsakomu prikupiti.
Rad je Valjavec obiskaval naSo kranjsko de-
zelo ob potitnicah in se mudil nekaj ¢asa na
Bledu, nikoli pa ni pozabil svojega rojstvenega
doma, kjer se je vselej oglasil pri svojem bratu,
ki je Se sedaj mlinar in Zagar pri Kraémanu.
Se zadnja leta je izrazal zeljo, da bi Se jedenkrat
rad videl svoj rojstveni kraj, a zaradi bolezni
ni mogel ustredi svoji sréni Zelji.

Valjavec je bil usmiljen in poslusen, véasih
nekoliko trmoglav sin, bil je iskreno ljubeé soprog
in skrben ofe svojim otrokom, katere je Ze vse
dobro preskrbel. In tako je lahko mirno v Go-
spodu zaspal s sladko zavestjo, da je dari
bozje vestno uporabljal v prid in korist svo-
jemu bliznjemu.

Ako je bilo dosedaj pri nas Valjavfevo ime
bolj pozabljeno in manj znano, naj bi pripo-
mogla ta skromna &rtica v to, da se mi Slo-
venci bolj zanimamo za Valjavca, na katerega
smo v resnici lahko ponosni. ,Matica Slov.“
bi gotovo vsem ¢&lanom zel6 ustregla, ako bi
izdala po razliénih listih raztresena dela Va-
ljav€eva v liéni obliki, nekoliko popravljena in
lepo urejena. To bi bil tudi najlepsi spominik
zasluZznemu nasemu rojaku, pesniku in uenjaku.

Ks.

KnjiZevnost.

Slovenska knjiZevnost.

Knjige ,,Slov. Matice‘* za 1. 1896,

Letopis Slovenske Matice za leto 18006,
Uredil Anton Bartel. Natisnila Narodna tiskarna.
8% Str. 288. Cena 1 gl. — Kakor druga leta, ima tudi
ta letnik prav razliéno poudno m zajemljivo vsebino.

Najprej &ita¥ na str. 1—46 nadaljevanje | J. Na-
vratila: ,Slovenske ndrodne vraZe in
prazne vere“ Razdeljen je ta sestavek v dva
glavna oddelka, namreg: I. Bajila od 1—38. str.
in Il. Razliéno &aranje po razlitnem
namenu od 38—46. str. Vsak oddelek ima po
veé pododdelkov, kar dela razpravo soseb pre-
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‘gledno. Kar se ti¢e bajil na str. 2, 11.,26., 27, 31.,
34., katere se pridevajo le dezeli ali jednemu kraju,
znane so tudi po Stajerskem, izrefno — kar je
“meni znano — po Savinski dolini. Naziv: , Kr3¢an-
‘sko-cerkvena bajila® nikakor ni pravi ... str. 33.
Zakaj cerkev in kr3fanstvo pozna le: kritansko-
‘cerkvena blagoslovila = Sacramentalia in ne bajil
== Zaubermittel. V tem je bil gotovo pisatelj na
~ krivem potu. Ne prekriZuje se n. pr. kmet zato, da
bi z znamenjem samim na sebi odvrnil nesredo in
se zavaroval pred nezgodo (tedaj bi bilo bajilo
kriZ), temved zato, ker ga vera uéi, naj vse za-
genjamo z znamenjem odrefenja. — Kar pise o
sv. hostiji na str, 35...Je znano soseb na Hrva-
‘Skem. O tem je pisal pred nekimi leti , Katolidki
List¥. — ,Kamica-Gams.“ Spisal Janez Maj-
ciger str. 47—57. Gospod pisatelj se 3¢ vedno drzi
starega mnenja, katero nima ved privrZencev. Eti-
~ mologija je — zapeljiva. Prvi del razprave je go-
tovo dober in zanesljiv, kakor kaZejo izvajanja, in
nas udi, da imajo vsa imena ,Gams“ za podlago
slovensko besedo ,Kamenica® od ,kamen®, Kar
se pa tite drugega dela in mnenja, da je Gams
= Gemse la3ki camozza, pa ni verjetno in tudi
ne lahko dokazati. — ,Domoznanska értica.”
Po oficijelnih virih sestavil E. Lah. Pougna raz-
pravica, katere sestavljenje je stalo mnogo truda,
zato je lahko hvaleZen vsakdo, da dobi tako pregled
napredovanja prebivalstva po mestih, trgih in nekih
drugih kiajih Kranjske. — ,Narodopisna
razstava Ce3ko-slovanska v Pragi
l. 1895.“ Napisal dr. M. Murko. Str. 75-—137. To
je dragocen spomin za vsakogar, ki je obiskal to
razstavo, za druge pa poutno porotilo. Pisec teh
yistic je sam obiskal to razstavo in lahko rege,
da je gospod pisatelj kratko, dobro in premisljeno
vse popisal, kar je bilo znamenitega na razstavi.
— 4Prinos k poznavanju tujih besed
v sloven§&ini.“ Spisal doktor Karol Strekelj.
Kogar zanima jezikoslovje in rad i%¢e ,korenik¥®,
bo z veseljem ¢&ital to Strekljevo razpravo, katera
kaZe temeljitega poznavalca slovenskega kakor tudi
drugih jezikov. Take razprave pomnoZujejo in do-
polnjujejo  Miklosigev etimologiZni besednjak. —
2O rgvedskih slavospevih.“ Spisal doktor
K. Glaser. Znani indolog in slovenski knjiznik nam
tu podaje odlomek iz svojih 3tudij. Posebno je prvi
del poufen in zanimiv. Nato sledi 3¢ ,Biblio-
grafija“ prof. Peruska in ,Poro&ilo o de-
lovanju Slov. Matice.®

Stevilo udov naSega knjiZevnega drudtva je na-
rastlo malo, samo za — 3estnajst. Vse pa kaZe
vendar napredek in razvoj. Seveda se nasa , Matica®
ne more meriti s ,Hrvadko*, katera je razposlala
svoje knjige. Kolik razlofek v knjigah in kako
mali razlotek — v naroCnini! Naposled 3e samo
Zelimo, da bi dr. M. Murka: ,Nauki za Slovence®
rodili obilen sad. r. S. Lelse,
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Zgodovina slovenskega slovstva. IIl. zv.
Bleiweisova doba od 1848. do 18q7. leta. Spisal
dr. Karol Glaser, profesor pri c. kr. gimnagiji
v Trstu. Tiskala ,Katoliska Tiskarna.* — 89
Str. VII 4= 176.

Med knjigami ,Slovenske Matice® za L. 1896.
nedavno izdanimi imamo tudi ,Zgodovine slo-
venskega slovstva“ IIL zv,, v katerem nam
prof. dr. Glaser opisuje ,Rleiweisovo dobo
od 1848. do 1870. leta. Prilika nam je sedaj,
da si nekoliko ogledamo vsebino te knjige ter re-
temo katero o njej, pa z ozirom 3e tu in tam
tudi na prva dva zvezka. Saj je to delo vredno,
da se o njem govori.

Dr. Glaser zapogenja tore] v svoji ,Zgodovini
slovenskega slovstva® — recimo knjiZevnosti
— novo dobo s ,pomladjo narodov’, rekie z
letom 18 48, in ne z rojstvom Bleiweisovih
» Novic ¢ leta 1843., kakor se navadno razde-
ljuje slovenska knjizevnost tudi v 3olskih knjigah
(Vid. Janezi¢ 1854, dr. Sket 1893). Res, 1. 1848.
v Avstriji ,narodom podeljena ustava je dovolje-
vala se gibati svobodnej§e® (veli pisatelj nad str. 21);
in ,novo Zivljenje se nam je zalelo od 15. su3ca®
tudi Slovencem (Novice 1848). Vseob&o tedanjo
probujo in vsestranski razvoj slovenstva nam je
obdirno opisal Ze prof. Jos. Apih v svoji knjigi
»Slovenci in 1848. leto“; tu bodi le kratko ome-
njena samo knjizevna stran. — Ta ,ddba slo-
venskega slovstva ima za duSevni razvitek na-
Jega naroda najvedji pomen. Vse narodno Zivljenje
se je prerodilo v tej dobi. Svobodomiselni nazori
so prodrli do najniZje kole gorskega seljana;
ljudstvo se je zafelo ugiti, samostojno misliti in
se gibati. Slovstvo se razdirja na vse stroke knji-
zevnega delovanja, 3tevilo pisateljev raste od dné
do dné, in omika prodira tako med ljudstvo, da
postajajo slovstveni proizvodi ob&no blago vsega
naroda. Pisatelji se zdruZujejo v skupno delovanje,
stvarjajo si lastna glasila in knjiZevna druStva,
ter delajo z zdruZenimi mo€mi na korist in v pro-
sveto naroda.® (Dr. J. Sket: Slovstvena Citanka
str. 253). Vsled tiskovne slobode je zaZelo L. 1848.
izhajati v raznih mestih slovenskega ozemlja veé
slovenskih novin in Zasopisov; tako v Ljubljani
»Slovenija®, politidki, ,Vedez®, leposioven in , Zgod.
Danica® cerkven list, v Celju pa ,Slovenske No-
vine“; a naslednje leto ,Pravi Slovenec* v Ljub-
ljani in ,Jadranski Slavjan“ v Trstu. Novi pravopis
»8ajica”, ki so ga ,Novice“ povsem uvéle 1. 1846.,
bil je 1848.1 od vlade potrjen. Zalel se je sedaj
na slovensko prevajati drZavljanski in kazenski za-
konik. Tudi v 3ole je bil z odlokom c¢. kr. naug-
nega ministerstva dopuiten slovenski jezik in to
ne samo v male ali prostonarodne, temve¢ v na-
slednje nekoliko tudi v gimnazije. Malo preje so
bile osnovane ,Drobtinice“ 1846, nekaj pozneje
»Slov. B&ela® 1850 in zatem ,Drudtvo sv. Mohora®



